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Rendkívüli vármegyei közgyűlés.
íz nini Mása. — A AM Miiása. — Belügyminiszteri rendelet a közrend IBIÍMI.

Rendkívüli vármegyei közgyűlés.
Mikes Zsigmond gróf főispán, má

jus hó 19-én délelőtt 10 órára rend
kívüli vármegyei közgyűlésre hívta 
össze a törvényhatósági bizottság 
tagjait.

A rendkívüli közgyűlést, az or
szággyűlést junius hó 21-re összehívó 
azon királyi kézirat teszi szükségessé, 
amely ma érkezett meg a főispánhoz.

A királyi kézirat szószerint a kö
vetkező :

Az országgyűlés összehívása.
„Mi Első Ferenc József Isten Ke

gyelméből Ausztriai Császár, Csehor
szág Királya s. a. t. és Magyarország 
Apostoli Királya. Kedvelt Híveink! 
Uralkodói kötelmeinkhez tartozván az 
ország törvényeinek hü és pontos vég
rehajtása fölött őrködni: Minthogy az 
1848. évi IV. t.-c. 1. §-a az ország
gyűlést évenkint Budapestre egybehi
vatni rendeli és minthogy számos füg
gőben levő kérdés mielőbbi megoldá
sát a nemzet erkölcsi és anyagi érde
kei sürgősen követelik: Magyar mi

A „BRASSÓI LAPOK" tárcája

A kritikus.
— Irta: Charles Drouin —

— Tehát ez volna az a festmény, a 
melyről kollegái oly sokat beszéltek nekem ?

— Oh kérem . . .
— Ah valóban. Ezer ördög ! Micsoda 

foltok 1 Gyönyörű ! Felséges! Uram, holnap 
Paris az ön nevével lesz tele.

— Holnap? Ah, az a holnap. Min
dig csak az a holnap. Tiz esztendeje várom 
a dicsőség holnapját . . .

— De most az egyszer csak nem ké
telkedik benne ? Én mondom ezt, a Journal 
kritikusa. Hisz nekem egy szavamba kerül 
és önt Corotval, Milletvel egy sorban emle
getik. Ön egy valóságos legeslegujabbkori 
Cézanne!

— Ön túloz, uram.
— Ugyan hagyja ezt a bolond sze

rénységet. Ebből ki kell vetkőznie. Én ma
gam összeköttetésben állok egy műkereske
dővel, aki önnek még ma ád tízezer frankot 
erre a festményre. Jöjjön velem a Rue La- 
fitteba Burand Cruelhez , . .

— Ahhoz a milliomos céghez ? Nem, 
azt nem tehetem. Egyébként az üzérkedés 
nem mesterségem. Soha életemben nem lép

nisztertanácsunk előterjesztésére elha
tároztuk, hogy az ország főrendéit és 
képviselőit a folyó év junius havának 
21. napján megnyitandó országgyű
lésre Budapest székes fővárosunkba 
egybehívjuk. Minek folytán Nektek 
ezennel komolyan meghagyjuk, hogy 
haladéktalanul megtegyétek mindazo
kat az intézkedéseket, amelyek a tör
vény értelmében szükségesek arra, 
hogy az 1874. évi XXXIII. és az 1899. 
évi XV. t.-cikkek által rendelt módon 
és a fennálló törvények által megha
tározott számban megválasztandó kép
viselőitek ezen az országgyűlésen meg
jelenhessenek és a törvényhozás mű
ködése a mondott napon és helyen 
akadálytalanul megindulhasson. Kikhez 
egyébiránt k’’--^; 'üb^-lAxüiikkei ke
gyesen hajlandók maradtunk. Kelt 
Bécsben, ezerkilenczszáztiz évi május 
havának 9-ik napján. Ferencz József 
s. k. Gróf Khuen-Héderváry s. k.“

Az alkotmány és törvényesség 
minden követelményének megfelelve, a

tem át egy műkereskedő küszöbét.
— Ne ellenkezzék. Tegnap a Café des 

Artistesban voltam és egyebet sem hallot
tam, mint az ön nevének és legújabb ké
pének dicsőítését.

— Mégis kellemetlen volna nekem oda 
elmennem — a kollegák — talán más kri
tikus jelenléte is, amely helyzet vitát provo
kálna festményem fölött . . .

— Vitát ? Hisz ez a legszerencsésebb 
helyzet. Minél nagyobb az ellentmondás, a 
kritikai zaj, annál értékesebb a festmény. 
Ön még nagyon naiv. Igazi gyermek! Pri
mitív ! Valóságos lángész :

— Lángész, éhes gyomorral! Minő iró
niája a sorsnak 1

— Ezt hamarosan itt is megoldhatjuk. 
Nekem teljhatalmam van. Én teljhatalmú kri
tikusa vagyok a Burand Cruel cégnek. Ha 
van kedve, leköthetem önt azonnal szerző
désileg. Ha biztosit róla, hogy ezentúl min
den alkotandó müve a Burand Cruel cégé 
lesz, úgy én már is átadhatok önnek ötezer 
frank előleget, amelylyel ezt a festményt 
le is foglalom.

— Kénytelen vagyok, — azaz pardon, 
örülök ezen ajánlatnak, ön kitüntet vele. 
(A kritikus az asztalhoz megy, ahol tintát, 
papirt Iát.) Pár sort firkant az egyik papírra, 
aztán a festőnek adja át a tollat.)

királyi kézirat a törvényes határidőre 
hívja egybe az uj országgyűlést, mely 
hivatva van dűlőre vinni mindazokat a 
nehéz kérdéseket, amelyeknek megol
dására ez elmúlt parlament képtelen
nek bizonyult.

Az országos aktákban szokásos 
lakonikus kifejezésmód mellett is azon
ban ez a királyi egybehívó kézirat egy 
jelentős mondatot tartalmaz : „...szá
mos függőben levő kérdés mielőbbi 
megoldását a nemzet erkölcsi és anyagi 
érdekei sürgősen követelik.“

A királyi kézirat ezzel az egy 
mondattal utal arra a rendkívüli je
lentőségre, amely a mostani választá
sokat az utóbbi évtizedek választásai 
fölé helyezi, s érezteti, amivel külön
ben minden gondolkodó honpolgár tisz
tában van, hogy a nemzet állásfogla
lása, bárha mindenkor nevezetes moz
zanata az ország életének, ezúttal döntő 
horderejű, történeti jelentőségű. Négy 
terméketlen esztendő s egy meddőén 
eltöltött évtized után nyilatkoznia kell 
az országnak, akar-e újra a komoly és

— Tessék aláírni.
— Oh kérem. (Aláírja.)
— Rendben van. Tessék. Egy-kettő há- 

rom-négy-ötezer frank.
— Igen, ötezer frank. (A festő kissé 

megtántorodik.)
— Ön nagyon el van gyöngülve. Ezt 

jóvá kell tennie. Egy kis pihenés, üdülés 
nem fog ártani.

— Bizony, ez régi vágyam. Ha lehetne, 
még ma elutaznék — Svájcba. Az idegeim 
úgyis tönkre vannak téve.

— Különös dolog. Ön előbb csak a 
gyomráról panaszkodott, most, hogy pénze 
van, már az idegeit is kezdi észrevenni. 
Ilyen a világ. No, de isten önnel. Mielőtt 
elutazik, olvassa el a Journal cikkét!

(Másnap kora délelőtt. A festő ajtaja 
előtt több festőismerőse áll. Némelyek ko
pognak.)

— Marcel 1 Marcel! Nyiss ajtót 1 De 
büszke lettél egyszerre 1 Ne bolondozz 1 Nem 
pumpolni jöttünk, hanem gratulálni. Legfel
jebb öt-tiz-husz frankot fogsz kölcsönözni. 
Ej, hát hallgatsz 1 Pedig itthon van 1 Reg
gel tiz órakor még aludni szokott! Csak nincs 
valami bajod 1

A kritikus és a Burand Cruel cég igazA. 
gatója közelednek. /
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nyugodt munka, a biztos fejlődés út
jára lépni, vagy pedig kiszolgáltatja a 
maga és az ország sorsát ismét a bi
zonytalanságnak.

Minden jel arra vall, hogy a nem
zet a józan ész politikáját fogja vá
lasztani. Valóban minden érdeke azt 
kívánja, hogy az országos döntés vé
get vessen a kalandok és ábrándok 
káros és terméketlen korszakának.

*

A választások kiírása.
A hivatalos lap ma Brassóba érkező 

száma két fontos belügyminiszteri rendele
tet közöl. Az egyik, amely a választási határ
napok. kitűzésével foglalkozik, az ország vala
mennyi központi választmányának szól.

A belügyminiszter, amint ezt már elő
zetesen jelentettük és nyilvánvaló az egész 
országban, ezen rendeletében:

„az általános képviselőválasztások meg
tartására az 1910. évi junius hó 1. nap
jától bezárólag junius hó 10-éig terjedő 
10 napi határidőt tűzi ki és elrendeli, 
hogy az idevonatkozó törvényczikk 57. 
és 58. §§-aiban foglalt rendelkezésekhez 
képest a kegyelmes királyi meghívó le
vélnek a vármegyei közgyűlésben tör
tént kihirdetése után következő napon 
a központi választmány okvetlen Össze
ülvén, az általános képviselőválasztások 
napját a fentebb meghatározott 10 napi 
határidőn belül tűzze ki.

A közrend megóvásáért.
Kapcsolatban az országgyűlést össze

hívó királyi kézirattal és a választásokat ki
író belügyminiszteri rendelettel, a belügy
miniszter a következő nagyfontosságu, a 
közrend megóvására vonatkozó 
rendeletet intézte valamennyi vármegyei és 
városi törvényhatóság közönségéhez:

Az elrendelt általános képviselőválasz
tás folytán előreláthatólag széles körben 
meginduló mozgalmak szükségessé teszik, 
hogy a Cim arról, hogy hatósága területén 
a közrend és a béke, a személy és a va-

— Nos, uraim, kopogtak már ?
— Negyedórája egyebet sem teszünk, 

mint dörömbölünk.
— Talán már eltávozott.
— Nem távozhatott el. Itt van a reg

geli tejes palack és az újságja a küszöbön, 
érintetlenül.

— Talán haza sem jött az éjjel ?
— Csak nem lesz bolond kincset érő 

remekművét a műteremben éjjel őrizetlenül 
hagyni. Az ajtót két perc alatt bárki benyom
hatja.

— Hát akkor feszítsük fel. Csak nincs 
valami baja ?

A kritikus és az igazgató nekifeszitik 
vállaikat a rozoga ajtónak, amely pár pilla
nat alatt feltárul.

-— Itt a műremek I De hol van Mar
cell mester? Ahá! Egy levélke van ráfüzve 
a kép keretére.

A kritikus veszi a levelet és elolvassa: 
— Uraml A szerződést állom. A kép 

itt is van, mint a Burând Cruel cég jogos 
tulajdona. A kritikus urnák köszönöm a 
gyönyörű, értelmes kritikát, melyet már a j 
hajnali órákban olvastam a Journalban. Ez 
életem legszebb napja volt. Örökké érzem, 
hogy hálára vagyok lekötelezve, de a párisi 
ünnepehetéseket idegeim nem bírnák ki ... | 

Ezért még a reggeli gyorsvonattal valami

gyonbiztosság sértetlenül fenntartassék, foko
zottabb mérvben gondoskodjék.

Felhívom ennélfogva, hogy önkor
mányzati jogából folyó kötelességének meg
felelve, a törvénybe ütköző és államelle
nes izgatások, törvényellenes cselekmények, 
rendellenességek megelőzése érdekében ha
tékonyan intézkedjék s közegeit utasítsa, 
hogy azok az előforduló törvénytelenségek
kel szemben a legszigorúbban járjanak el, 
a megtorló eljárást minden esetben foganat
ba vegyék s általában hatáskörükben min
dent megtegyenek arra nézve, hogy úgy a 
választási mozgalmak alatt, valamint a vá
lasztás napján a közrend és a béke megőriz
tessék, a vagyon- és személybiztonság fen- 
tartassék s ezáltal biztositva legyen az, hogy 
a választópolgárok alkotmányos jogaikat min
den erőszakos befolyástól menten, szabadon 
gyakorolhassák.

Szükségesnek tartom, hogy a közrend 
fenntartására vonatkozólag kibocsátandó kü- 
lönhirdetményben a lakosság figyelme, a 
törvény szó szerinti idézésével az 1878. évi 
V. t.-cikk 171, 174., 178., 184., az 1874. évi 
XXX1I1. t.-cikk 103. és 104., valamint az 
1899. évi XV. t.-cikk 170. és 171. §§-ra s 
végül ezen utóbb idézett törvénycikk 3. 
§ ának 2—10. pontjaira — a 6. pontra kap
csolatban a 7. és a 9. §§-ban foglalt ren
delkezésekkel — és azok következményeire 
felhivassék.

Szükségesnek tartom továbbá még azt 
is, hogy a választóknak a választás színhe
lyére való szállítása, visszaállítása és az e 
címen fizethető fuvardijak tárgyában az 1899 
évi XV. t.-cikk 8. §-a alapján alkotott vár
megyei szabályrendeletnek a fuvardíj mér
vére, valamint a lényegesebb határozmá- 
nyokra vonatkozó rendelkezései — a vá
lasztásokat legalátrL # hdpr J »megelőzőleg 
— községenként, szokott módon közhírré 
tétessenek.

Budapest, 1910. évi május hó 9-én.
Gr. Khuen-Héderuáry, s. k. 

*

Brassó város képviselő
testülete 1910. évi május hó

svájci falucskába utazom, ahonnan, ha pén
zem fogytán lesz, értesíteni fogom a Bu- 
rand Cruel céget, hogy a még hiányzó öt
ezer frankot, a vételár másik felét megküld- 
hesse. Minthogy a kritikus ur előszeretettel 
űzi, az igazi, még fel nem fedezett tehetsé
gek felfedezését figyelmébe ajánlanám, hogy 
egy érdemes kollegámnak, akinek ebben a 
házban, egy emelettel lejebb van a műterme, 
Pierre Roujon urnák szintén van egy na
gyon érdekes tájképe, amely azonban na
gyon gondos kivitelű. Roujon ur tájképét 
előttem is -a Café des Artistes összes festő - 
vendégei magasztalták. Az én festményemet 
— őszintén megvallva — sohasem hallot
tam a művészek kávéházában magasztalni. 
No de ez valószinüleg igy van rendjén, mert 
a festőnépség nem szokott szemben híze
legni. Engem tehát bizonyára távollétemben 
magasztaltak a kritikus ur előtt. Ha azonban 
tévedés, egy emeletnyi különbözet volna a 
dologban, (a festők csoportjában elfojtott 
nevetés hallható) úgy mindenesetre ajánlom 
Roujon kollega képének megvásárlását és a 
véle való szerződést. Isten önnel, kedves 
kritikus ur, éljen a kritika!

„Hei ’ Marcel“

A kritikus kiejti kezéből levelet. A

13 án, pénteken délután 3 órakor a 
tanácsház üléstermében rendkívüli köz
gyűlést tart a következő, egyetlen pont- 
pól álló napirenddel: ö császári és 
apostoli királyi Felsége I. ’ Ferencz 
Józsefnek az 1910—1915. évi ország
gyűlést egybehívó legmagasabb ki
rályi leiratának kihirdetése.

Fejedelmi vendégek
Brassóban.

Carmen Sylva és 
Ágost svéd király találkozása.

(Saját tudósítónktól.)

Brassó, 1910. máj. 11.
Fejedelmi vendégei voltak ma délután 

Brassó városának. Carmen Sylva, a románok 
költői lelkületű királynéja a brassói állomá
son fogadta Románia vendégét, Ágost svéd 
királyt, aki a délután háromnegyed 2 órakor 
befutó gyorsvonattal érkezett Brassóba. A 
fejedelmi vendégek innen automobilon foly
tatták útjukat Sinajába.

Carmen Sylva és Ágost svéd király 
brassói találkozásáról a következő tudositá-

I sunk számol be :
Carmen Sylva, több mint egy félórá- 

' val a budapesti gyorsvonat berobogása előtt, 
automobilon érkezett Brassóba. A királyné 
automobilja előtt, ugyancsak automobilon, 
Pojanescu bukaresti rendőrfőnök és Burg 
Cornél predeáli határrendőrkapitány kalauzol
ták a királynő hatalmas gépkocsiját, amely
ben a Felséges asszony és a gépkocsi veze
tőjén kívül egy udvarhölgy foglalt helyet.

A királyné automobilját még három au
tomobil kö/ette az érkező fejedelmi vendég 
és kisérete részére.

’ Carmen Sylva és kisérete egyenesen az 
állomásra kocsiztak, ahol a királyné bemu- 
tattatta magának Farkas Mihály főkapitányt, 
Lázár Lajos állomásfőnököt és Burg Cornél 
határrendőrkapitányt, akiknek társaságában 
egy teljes fél órát, sétálgatva töltött a pero
non, amelynek egyrészét elzárták a közön
ség elől.

Közben megemlítésre méltó, bájos epi
zód játszódott le.

A peronon időzött ugyanis egy fény
képező készülékkel a kezében, Mikes Zsig- 
mond gróf főispán sógornője, Béldy grófnő 
a főispán fiával, Miklós gróffal és leakarták 
fényképezni a királynét, aki, miután megma
gyarázták neki, hogy kicsodák az előkelő 
amatőr fotográfusok, ott nyomban a pero
non ismeretséget kötött velük és azon heve
nyében en face és profilban egyaránt a ki
váncsi fotográfus masina elé állt. . .

,A budapesti gyorsvonat, amely Ágost 
svéd király szalónkocsiját hozta, késés nél
kül érkezett Brassóba. Carmen Sylva és a 
svéd király találkozása felette szeretetteljes 
volt.

Az inkognitóban utazó, szürke ruhás, 
szikár svéd király és a románok nagy ki
rálynéja összecsókolództak, aztán kart kar
ba öltve az első osztályú várótermen keresz
tül az állomási épület elé mentek, ahol az 
automobilok vártak reájuk.

Az első gépkocsiba Pojanescu és Burg 
ültek, a másodikba a királyné és a király, 
a többi háromban pedig a svéd király kisé
rete helyezkedett el, azután a pöfögő autók 
illő zakatolással és tülköléssel megfutottak 
Derestye felé. . . Nyomukban porfelleg
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csapott föl, amely még el sem oszlott egé
szen,Emikor az automobilok zakatolása már 
elveszett a távolban . . .

HÍREK.
Brassó 1910, május 11.

— Tavasz. Március huszonegyediké 
óta ennek a szeszélyes évszaknak állandó 
rovata van a lapokban. A szelíd, poétikus 
tavaszról már annyit irtunk, mint a leghíre
sebb politikusról, vagy a legnépszerűbb pri
madonnáról. Már ezerszer megírtuk, hogy 
itt a tavasz és ugyanannyiszor meg kellett 
irni azt is, hogy nincs itt a tavasz. Amikor 
azt hittük, hogy végre itt van, a közismert 
veröfény helyett őszi zápor zúdult a nya
kunkba és kis hijja, hogy az utcai virág
árusok helyét újra ki nem stájgerolták a 
gesztenyesütők. És amikor konstatáltuk, hogy 
itt az ősz újra, másodszor, sőt senki többet 
harmadszor, akkor ismét megérkezett a ta
vasz, amelyről kisült, hogy csak azért buj
kál az emberek elől, hogy minél többször 
szerepeljen a neve az újságokban. A stréber 
tavasz végre megemberelte magát. Megér
kezett. Összes díszleteivel és kellékeivel meg
jelent az utcákon. Meleg van, napsugár van, 
minden van, ami tavaszkor szokott lenni és 
az emberek ma ismét boldogan konstatál
ják, hogy: itt a tavasz. Hogy holnap is itt 
lesz-e, azt persze még a legöregebb időjós 
se tudja. Mert a tavasz olyan, mint a pénz: 
hol van, hol nincs és rendszerint akkor 
nincs, amikor legjobban kellene, hogy legyen.

— Eljegyzés. Bede Ödön brassói 
kereskedő leányát, Erzsikét, eljegyezte Si
mon Gábor református lelkész Mohácsról.

— Névmagyarosítás — ingyen. 
Az Országos Magyar Szövetség elhatározta, 
hogy működését a névmagyarosítás díjtalan 
közvetítésére és kieszközlésére is kiterjeszti. 
A bélyegkiadások viselésére képtelen szegé
nyebb sorsuaknak ebbeli költségeit a szö
vetség egy általa önkéntes adományokból 
alapítandó és a szövetség vagyonától elkü
lönített, valamely pénzintézet által kezelendő 
névmagyarosítást alapból fedezi. Miután a 
m. kir. belügyminiszter a szövetség szabá
lyainak ilyen arányú módosítását jóváhagyta, 
a szövetség kéri a nagyközönséget, hogy a 
szövetségnek díjtalan szolgálatait minél tö
megesebben vegyék igénybe, a névmagyaro- 
sitási ügyekben forduljanak a szövetség köz
ponti irodájához: Budapest, VIII., Muzeum- 
körut 10., I. emelet.

— Pincér sztrájk Brassóban ? A 
brassói szervezett pincérek, budapesti elv
társaik példájára, sztrájkkal fenyegetik a 
munkaadókat. Kollektív szerződést követelnek, 
három évi kötelező tanonc esztendőt a pic- 
colók és borfiuk részére és a frakkviselés el 
törlését. Helyzetük megvitatása céljából folyó 
hó 14-én, éjjel 2 órakor gyűlést tartanak.

— Bérkocsi vizsgálat. Farkas Mi
hály főkapitány tegnap és ma ejtette meg a 
szokásos bérkocsi vizsgálatot. A főkapitány 
csaknem az összes bérkocsikat kifogástalan 
állapotban találta.

— Repülő iskolák versenye Bu
dapesten. A júniusi nagy repülő meeting 
iránt a külföldi aviatikusok körében szokat
lanul nagy érdeklődés mutatkozik. Nemcsak 
hírneves aviatikusok vesznek részt a verse
nyeken, de itt mérik össze erejüket a híres 
mesterek iskoláinak növendékei is. Francia- 
országban, sőt Angliában is több repülőis
kola van híres aviatikusok vezetése alatt, a

kik saját rendszerű gépeiken oktatják növen
dékeiket és képezik ki őket pilótákká. Mur- 
melonsban, Juvisyben és a többi francia és 
angol aviatika! iskolákban egész sereg növen
déket képeztek ki repülőkké, s ezek az uj pi
lóták teljes számban fognak résztvenni a buda
pesti meetingen. Bleriót már több tanítványá
nak az érkezését bejelentette, Farmatin Hen
ry mester személyesen hozza el legjobb ta
nítványait és képviselve lesznek a Wrigth- 
Antoinette és Voisin-gépek pilótái is megfe
lelő számban, úgy, hogy a budapesti repü 
lömeeting nemcsak híres mesterek versenye 
lesz, hanem itt dől el az is, hogy melyik 
géprendszer a jobbik és melyik iskolának 
a pilótái tudnak nagyobb eredményeket fel
mutatni.

— Jegyváltás az egyházi hang
versenyre. A róm. kath. egyházi énekkar 
által f. hó 21-én tartandó hangverseny ülő
helyeire előjegyzéseket már most is elfogad 
Werzár Antal fia (Kolostor u. 28.) kereske
dése. Miután a jegyek már is rohamosan 
kelnek, az énekkar vezetősége, miheztartás 
céljából kötelességének tartja ezt a közönség 
tudomására hozni.

— Endesz Árpádot elítélték. Bu
dapestről írják : Szepessy István, a buda
pesti büntető törvényszék egyik tanácsának 
elnöke ma hirdette ki a Curia ítéletét a több
rendbeli lopás miatt elitéit és a törvény
széki épület fogházában annak idején nagy 
feltűnést keltő szökésével hírhedtségre ver
gődött, Brassóban is széles körben ismert 
Endesz Árpád bűnügyében. A betöréses lo
pások miatt az alsóbiróságok által hét évi 
{egyházra elitéit Endesz büntetését a Curia 
megerősítette. A fogházból erősen megva
salva hozták fe' Erdesz<«^Árnádot a tanács 
elé, ahol felolvasták előtte a jogerős ítéletet, 
amelyet az elitéit betörötolvaj nyugodtan vett 
tudomásul.

— Mátis Ferenc atkaparó vég
kielégítése. A kereskedelemügyi minisz
ter leiratot intézett Brassóvármegye közönsé
géhez, amelyben a vármegye törvényhatósági 
bizottságának 1909 évi október hó 30-án 
tartott közgyűlésében hozott, szabályszerűen 
kihirdeti és a vármegye alispánja által 1909. 
évi december hó 23 án a miniszterhez ter
jesztett határozatot, melyben Mátis Ferenc 
utkaparó részére a törvényhatóság a közúti 
alap terhére 504 korona végkielégítést sza
vazott meg, jóváhagyja.

— A „hiú versengés.“ Egy kézdi- 
vásárhelyi lapban olvassuk a következő ti
tokzatos hirecskét „a már nálunk is nagyon 
elharapódzott társadalmi betegségről, a hiú 
versengésről.“ «Mély szomorúság
gal értesülünk, hogy vasárnapd. 
u. 6 óra tájban K.-szentléleken gyilkosság 
történt. Barabás Pál fiát fejszével fejbe vág
ta egy haragosa. Az ifjú vérében terült el a 
földön s most a Rudolf kórházban ápolják. 
Életéhez semmi remény. A merénylet esz
közlője ismeretes. A tett oka az első
ség fölött való civakodás. 
Mindenképpen fájdalmas ese
mény ez, s végtelen szomorú 
világot vet a már nálunk na
gyon elharapódzott társa
dalmibetegségre, a hiú versen- 
g é s i e .»

A hashajtó-pirulák ideje lejárt. 
Egy lelkiismeretes orvos sem engedheti meg 
hogy e többnyire növényi alkatrészeket tar
talmazó szerek hosszabb ideig használtassa
nak. Ott, ahol a már idültté vált székreke-

djés rendszeres kezelést igényel, az orvosok 
a természetalkotta Ferencz József-keserü- 
viz használatát határozott előnyben része
sítik. Elegendő, ha 3—4 héten át reggelen- 
kjnt éhgyomorra % pohárnyi „Ferenc József“- 
keserüvizet iszunk. Ez kitűnő eredménynyel 
jár és messze felülmúlja a piruláknak sok 
kellemetlenséggel járó hatását. Enyhesége 
miatt aggok, nők, gyermekek és ágyban 
fekvő betegek a valódi „Ferencz József“- 
vizet nagyon kedvelik.

— A filharmonikus társulat elö- 
i^koiája, holnap, csütörtökön este 8 óra
kor próbát tart, Iskola utcai saját helyi
ségében.

Nemzetközi Kertészeti Kiállítá
son az állami aranyérmet Lipik gyógyfürdő 
parkjának kiállítása nyerte meg.

— Katona zene. Vasárnap, pünkösd 
1-ső napján katona zene hangversenye mel
lett megnyílik a „Gambrinus“ kerthelyísége. 
A hangverseny kezdete este 7 órakor; Be
lépti díj nincs.

Az Apolló bioszkop műsora: 1910. 
május hó 12-én, csütörtökön a 2. számú gya
logezred zenekarának közreműködésével: 

Szabin nők elrablása. Színes.
Szép Dolores. Dráma.
Gyermeki hit. „
Aki nem tud aludni. Humoros.
Ideges válrángatódzás. „ 
A bohóc és kutyája. „
Szappangyártás. Látványos. 
Luzern. Látványos.
Pénteken és szombaton uj műsor.

Törvényszék.

Rejtélyes gyilkosság.
— Esküdtszéki tárgyalás. —

■— Második nap. —

- Saját tudósítónktól. -

Brassó, 1910. május 11.

Lapunk tegnapi számában részletesen 
ismertettük a gainári rejtélyes gyilkosságot, — 
melynek Keserű László gainári lakós eset 
áldozatul.

Lungu Jordán és Lungu Patrik vádlot
tak felett ma ítélkezett az esküdtbirőság.

Tegnap esti 6 óráig befejezték a bizo
nyítási eljárást, s azután megszerkesztették 
az esküdtek elé terjesztendő kérdések számát 
és szövegét. Az esküdteknek három hármas 
csoportban összesen 9 kérdés lett feladva. 
Dr. V e r n er királyi ügyész tartalmas és a 
bünper egész anyagát felölelőjvádbeszédében 
kérte a vádlottak elítélését, míg dr. Schmitts 
Frigyes és dr. Jeney felmentésüket kérték.

Az esküdtek visszavonulva tanácsko
zásra, mindkét vádlottat az emberölésben 
bűnösnek mondották ki.

Délután Vs3 órakor hirdette ki a tör
vényszék ítéletét Ábrahám István elnök.

Lungu Járdán 1. r. vádlottat szándékos 
emberölésben mint tettestársat mondotta k 
bűnösnek, s a büntetőtörvénykönyv 279. §. 
alapján, az enyhítő 92 §. alkalmazása mellett 
6 évi fegyházra és 5 évi hivatalvesztésre, 
Lungu Patrik 11. r. vádlottat szándékos em
berölésért a 279 §. alapján,és bátyjával szem
ben — bár véletlenül elkövetett — súlyos 
testi sértésért a 70. §. alapján, szintén az 
enyhítő 92. §. alkalmazása mellett — össz- 
büntetésül 6 évi fegyházra, behajthatatlanság 
esetén 1 napi fegyházra változtatható 20 ko
rona pénzbírságra és 5 évi hivatalvesztésre 
ítélte.
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A kiállott vizsgálati fogságból minde

gyik vádlottnál 4—4 hónapot számítottak be.
A bűnjelként lefoglalt fejszét a törvény

szék elkobozni, a ruhanemüeket pedig II. r. 
vádlott, Lungu Pataknak kiadatni rendelte.

A törvényszék mindkét vádlottnál eny
hítő körülménynek tudta be vádlottak ittas
ságát, Pataknak pedig azon körülményt, 
hogy a tett elkövetése alkalmával alig volt 
20 éves. A felmerült költségeket — tekintet
tel a vádlottak vagyontalanságára — a bíró
ság egyelőre behajthatatlanoknak jelentette 
ki. Magánjogi igény nem emeltetvén, az nem 
is képezhette megállapítás tárgyát.

Súlyosbító körülmény volt a vádlottak 
büntetett előélete.

A Lungu testvérek nyugodtan hallgat- 
ták az általuk meg nem értett magyar nyel
vű Ítéletet, mikor azonban dr. Strevoiu ro
mán tolmács anyanyelvükön megmagyarázta ' 

nekik, Lungu Jordán éktelen káromkodásba 
tört ki, úgy, hogy az elnök rendbírsággal fe
nyegette. A hallgatóság közül pedig egy 
csinos cigányasszony fakadt sirva az Ítélet 
hallatára — és keserves zokogás közben 
ment ki a teremből. •,

Lungu Patrik elég nyugodtan fogadta 
a súlyos Ítéletet, s mindkét vádlott semmisé
gi panaszt jelentett be.

Dr. Verner István kir. ügyész a bün
tető törvénykönyv 285. §. 3. pontja alapján 
az enyhítő 92. §. alkalmazása miatt semmi
ségi panaszt nyújtott be a büntetés súlyos
bítása végett.

Mikor ezt a körülményt dr. Strevoiu tol
mács közölte a vádlottakkal, ezek kijelentették, 
hogy semmiségi panaszukat visszavonják, 
megnyugosznak az ítéletben és hajlandók 
büntetésüket azonnal megkezdeni.

Erre a királyi ügyész is eltekintett a 
súlyosbítástól, s így az ítélet jogerőssé vált-

Az esküdtszék utolsó tárgyalása. 
A tavaszi esküdtszéki cyklus május 12-én tár
gyalja a gyújtogatás bűntettével vádolt Rá- 
du Simonné, szül. Reit Erzsébet elleni ügyet. 
Ez lesz az utolsó esküdtszéki tárgyalás ebben 
a cyklusban, mely összesen 5 napig tartott. 
A közbiztonság feltétlen javulásának kell te
kintenünk azt az örvendetes körülményt, 
hogy az egész tárgyalási anyag 2 ember
ölési és 2 gyujtogatási ügyre terjedt ki, hol
ott ezelőtt 8—10 napig is tárgyaltak igen 
súlyos deliktumokat.

IdQGUJAnB,
TELEFON. — TAVIM.

Saját tudósítónk jelentései.«

(Budapest, 1910. május lo) 
(Este 10 óra.)

A király Budapesten.
A király ma este fél 8 órakor 

érkezett Budapestre.
Az állomáson óriási közönség 

élén, hivatalosan Bárczy István főpol
gármester és Boda Dezső rendőrfőka
pitány fogadták ő Felségét, aki József 
főherceg kíséretében egyenesen a bu
dai várkastélyba hajtatott.

Elmaradt a minisztertanács.
A ma délelőttre összehívott mi

nisztertanácsot miután Hieronymi és

Zichy miniszterek vidéki kortesuton 
^«acB>caMBuan'«iMHB«aMMi«MM<*-'***«/>*‘*w - ^‘" •»»•«,'*'• • *.- .-j^.—.... . 

vannak, nem tartották meg.

A szerb pátriárka Hédervárynál
Bogdanovics Lucián szerb pátriárka 

ma délelőtt meglátogatta Khuen-Hé- 
derváry Károly gróf miniszterelnököt, 
akivel hosszabb ideig tartó tanácsko 
zást folytatott a hazai románságnak a 
választások folyamán tanúsítandó ma
gatartásáról.

üj bárói család.
A király Neumann Dániel, dús

gazdag aradi gyárost legközelebb bá
rói rangra emeli.

Az erre vonatkozó királyi kézirat 
még ő Felsége budapesti tartózkodá
sának ideje alatt megjelenik a hivata
los lapban.

Zichy Pécsen.
Pécsről jelentik : Zichy János gr. 

I ma délben ide érkezett. A kultuszmi
nisztert az állomáson óriási közönség 
élén a polgármester üdvözölte. A me
net, amelynek élén a miniszter az ün
nepélyesen íellobogózott városba haj
tatott, 250 kocsiból állott. Este 600 
terítékű bankettet tartanak Zichy tisz
teletére, aki holnap mondja el prog- 
rammbeszédét.

Hieronymi Pozsonyban.
Pozsonyból jelentik : a kereske

delmi és iparkamara mai diszgyülésén 
Hieronymi nagy beszédet tartott, ame- 

| lyen kijelentette, hogy programmjának 
egyik sarkalatos pontja : a kisiparosok 
támogatása s a kisipar fellendítése.

Uj államtitkár.
A király, a honvédelmi miniszter 

előterjesztésére, honvédelmi államtit
kárrá Karátsony László miniszteri ta
nácsost nevezte ki.

A dunapataji mandátum.
I lunapatajról 100 tagú küldött

ség járt ma Budapesten, Herrmann 
Ottónál, a kitűnő természettudósnál, 
akinek felajánlották a kerület jelölt
ségét.

Herrmann, agg korára való hivat
kozással a jelöltséget nem fogadta el, 
A^TW^^Cd .r*“**»B»*—’» _«'-*- UIA^.uf&»*«***V14XiaU>IVlM«^^iMn*^*rt«^SKK.^MV^««** --»Kra^MV-J «L"rWMM** 

mert — úgymond — a mostani tüle
kedésbe nem akar belemenni. Kérte a 
küldöttséget, hogy támogassák a j Nem
zeti Munkapártot.

SGbwaHhrg étlersni
kórház- utca 20. sz.

— Püseni és Müncheni Paulaner — 
sörök elismert kitűnő konyha természetes 

erdélyi borok pontos kiszolgálás
kiváló tisztelettel

CRISTA G. mgbt.

Nyilttér.*)

SzvltII

I KIVÁLÓD

VEGYIÖSSZETÉTEW

BÓRésDÚS 
L1THION 
^FORRÁS

Főraktár :
Theil L. és E. O. ásványvizkeresk, cégnél 

Telefon szám: 364.

*) E rovat alatt közlőitekért a szerkesztőség nem 
vállal felelősséget, 

gyakorlott varrónők 
felvétetnek

Weinertb Hermann
női szabónál Lensor 26,

DMI 
Műi fi Wffi-loila, 

úgymint 

Chanteclair-fánk 

1I«F gat I 

Étterem Nr. 5. 
Hosszu-utca Brassó, minden vasárnap kato
nazene. Belépti-dij nélkül! Elismert jó konyha. 
Valódi tiszta erdélyi borok s mindennap 
frissen csapolt „Czell sör“.

Szobák hónapra és ‘naponként legol
csóbb árban. 2708.
wttaet**saosa9!Fx^.^mwM*Mjvrw^.- t, bjt.' mwg— m w«"i—MMWiMaiww»—iwwmw.w»

Kiadó
Juli hó 1-re egy 

p é k ü z 1 e t 
Hosszu-utca 35 - 37. sz. alatt, 
(2 kemence) kitűnő régi hely, lakás 
és üzlethelyiséggel. Ugyanitt f. évi 
május hó 1-re 2 szobás lakás is 
kiadó. Bővebbet ugyanott a házban. 

Kereskedelmit Végzett 
fiatal leány, 

ki a könyvelést perfekt érti vallamint 
gyorsírásban is gyakorolt, 

azonnali belépésre állást keres.
Cím a kiadóhivatalban. 2680
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A pünkösdi ünnepek alkal-[ 
mára azáttaíánosan'ismert 

NW M 
egy megfelelő mennyiséget a legfino
mabb minőségben állitottunk elő, amely 
valamennyi kimérési üzletünkben, úgy-; 
szintén azon vevőinknél, kik sörünket 
árusítják poharankénti kimérésre fog 
kerülni. A Hosszúin. 97 sz. a. rak
tárunkon és a legtöbb szétküldési he
lyen palackokban is lesz kapható.

Egyúttal van szerencsénk a n. é. 
közönség figyelmét nagy választékú 
természetes kitűnő

Erdélyi borainkra
is felhivni.

Szives pártfogást kér 
mély tisztelettel 

©wUO Mw^ $® tW 
2699 Kolostor-u. 17.

I L «A s*P (ál K ö. old^?

A Noában lévő, szép fekvésű és

A jBngőIíg8t”-liBz 
címzett 

trendé ff Ja 
vezetését a Brassóban is előnyösen ismert 

Dakó Sálint urnáig 
adtuk át, — amelyet közvetlen folyó hó május 
10-dike után fog megnyitni.

Kitűnő konyhára (háznál és házon kívül is) 
kifogástalan italok, szolid és figyelmes kiszol
gálásra — olcsó árak mellett — nagy gond for- 
dittatik, kérünk tehát számos látogatást. 
Ugyanott bútorozott nyári

lakások is kiadók.
Bővebbet Dakó Bálint urnái Noa, vagy 

Hl Flip és fű
(1701) Kolostor-utca 17.

Legnagyobb 
nyeremény 

legjobb eset
ben 1 millió 

korona.
NE MULASSZA EL

600,000 és
400,000 K.

nyeremény.

az 1-ső osztálylyal kezdődő m. kir. 26-ik osztálysorsjá
tékban részt venni.

Friede Gyula és Trs. 
a főelárusitók 

BRASSÓ, H A G Y-S Z E B E M, 
Kolostor-utce 36. Nagydisznódi-utca 1,

Ifazásmárjövő^éfen májassá 19. éj 21-én lesz.
Ajánl eredeti sorsjegyeket:

‘|3 sorsjegy; ‘K sorsjegy; '^ sorsjegy; '|, sorsjegy;' 
K 1'50. K 3*— K 6 — ... K 12*—

hivatalos árban.

Megrendelések azonnal, de csak a pénz előleges beküldése 
vagy utánvét mellett eszközöltetnek.

200,000 és 
100,000 K, 
nyeremény. 2642

Postai befizetési lapok és játékter
vek kívánatra bérmentve küldetnek.

90,eoo és 
80,000 K. 

nyeremény.
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Az nira inH MWiia ipjilttn
Bátorkodunk a nagybecsű közönséget megkérni, hogy a cégünk iránt 

eddig tanúsított pártfogásával továbbra is megtisztelni szíveskedjék s egy
úttal biztosítjuk, hogy ezentúl még nagyobb figyelemmel fogjuk a tisztelt 
vevőinket kiszolgálni a nagyobbitott és a legkényesebb igényeknek is tel-

jesen megfelelően berendezett üzletünkben. — (2717)

a régi üzlet
helyiségben.

Kiváló tisztelettel: 

[irháimén J.UA 
a „Fehér oroszlán“-hoz.

292—1910. vhtó szám.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-c. 102., ille

tőleg az 1908. évi XLI. t.-c. 19. §-a értelmében közhírré teszi, 
hogy a budapesti VI. kér. kir. járásbíróságnak 1909. évi Sp. IV. 
135—3. számú végzése következtében Dr. Gáspár Izidor ügyvéd 
által képviselt Grill Károly budapesti cég javára 577 kor. 92 f. s 
jár. erejéig 1909. évi május hó 19 én foganatosított kielégítési 
végrehajtás utján lefoglalt és 920 kor.-ra becsült ingóságok, u. m.: 
Írógép, stb, nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a brassói kir. járásbíróság 1910-ik évi V. 
397—4. számú végzése folytán 477 kor. 92 f. tekekövetelés, en
nek 1909. évi október hó 1. napjától járó 5% kamatai, ’/Ao vál- 
tódij és eddig összesen 60 kor. 20 fillérben biróilag már megálla
pított költségek erejéig, Czérna-v.tca 1. sz. a. leendő megtartására 
1910. évi május hó 12-ik napjának d. e. 10 órája határidőül kitü
zetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hi-

Sz. 4183—910. Brassó vármegye alispánjától.

Hirdetmény.
Brassóvármegye 1909 évi összes zárszámadásai az állandó 

választmánynak folyó évi május hő 11-én tartott ülésében történt 
tárgyalása után az 1886 éyi XXI. t.-c. 17 §-a értelmében 15 na
pon át közszemlére kitétetnek.

Erről a vármegye közönségét oly megjegyzéssel értesítem, 
hogy a zárszámadások a jelzett határidőben a vármegye tanácsko
zási üléstermében a hivatalos érák alatt betekinthetők és a neta
lán azok ellen felmerülő észrevételek ná'am szóval vagy írásban 
bejelentendők.

Brassó, 1910. évi május hó 11.
2716 Jekelius Ágost alispán.

vatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. t.-c.
107. és 108. §-ai értelmében készpénzfizetés mellett, a legtöbbet 
ígérőnek, szükség esetén becsáron alul is el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat másik is le- és 
felülfoglaltatták és azokra kielégítési jogot nyertek volna, ezen ár
verés az 1908. évi XLI. t.-c. 20. §. értelmében ezek javára is el
rendeltetik.

Kelt Brassóban, 1910. évi március hó 9. napján.
2718 Tankó János, kir. b. végrehajtó.

Szám 465—1910.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-c. 102., illet

ve az 1908. évi XLI. t.-c. 19. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, 
hogy a brassói kir. járásbíróságnak 1909 évi Sp IV. 817-3 számú 
végzése következtében Dr. Stravaiu Sándor ügyvéd által képviselt 
Dusoiu János javára 185 kor. s jár. erejéig 1909 évi október hó 
30-án foganasitott kielégítési végrehejtás utján le és felülfoglalt és 
690 kor. becsült következő ingóságok, u m. házibutorok, nyilvános 
árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a brassói kir, járásbíróság 1909-ik évi V. 
1768-5 számú végzése folytán — kor. — fii. tőkekövetelés, váltó- 
dij és eddig összesen 87 kor. 68 fillérben biróilag már megállapí
tott költségek erejéig, Brassóban Felegvársor 3 szám alatt 
leendő megtartására 1910 évi május hó 17-ik napjának délelőtti 10 
órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel

Alulírott tisztelettel értesítem a n. é. közönséget, 
hogy az ácsmeteri vizsgát Budapesten kitűnő 
sikerrel tettem le. Kérem tehát a tisztelt építtető urakat 
engem ebbeli szakmámban támogatni szíveskedjenek.

Úgy a legmagasabb, valamint a legkisebb mun
kákat a legpontosabban készítem és minden tekintet
ben jótállók.

Szives pártfogást kér

Imecs András
ácsmester,

(2690) Brassó, Uszoda-utca 9.

7463: 910 Szám.

Hirdetmény
az 1919. évi városi pénztári zárszámadás tárgyában.
Brassó város 1909. évi bevételeiről és kiadásairól szoló, a 

városi számvevőség által összeállított és a városi képviselőtestület 
számadásvizsgáló bizottság által felülvizsgált zárszámadás, as 1886
évi XXII t. c.

oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 
1881. évi LX. t.-c. 107. és 108. § ai értelmében készpénzfizetés 
mellett, a legtöbbet Ígérőnek, szükség esetén becsáron alul is

május hó 28-áig 
van téve.

142 §-a értelmében az 1910. évi május hő 12-től 
; terjedő időben rendes hivatalos helyiségében ki-

fognak adatai.
Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások is le- 

felülfoglaltatták és azokra kielégítési jogot nyertek volna, ezen 
verés az 1908. évi XLI. t.-c. 20. §. értelmében ezek javára is 
rendeltetik.

el

és 
ár- 
el-

Minden községi adófizetőnek jogában áll, ezen idő alatt a 
számadásban betekinteni és arra vonatkozó netalán észrevételeit Írás
ban a városi tanácshoz benyújtani.

Brassó, 1910 évi május hó 4-én
(2715) A városi tanács.

Tankő János, kir. bir. végrehajtó
Kelt Brassóban, 1910 évi április hó 28 napján.
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Budapest, V., Bathory-u. 19.

Glóbus
GRIMM CSRLRDI PEHSIO

Budapest, Vili. Üllői-ut 14.
Előkelő otthon egyesek és családok számára rövidebb vagy 

hosszabb tartózkodásra.
Központi fekvés: a Calvintértől néhány háznyi távol

ságban, a belváros közvetlen szomszédságában, a gróf Károlyi
féle bérpalotában. Világos utcai szobák, elegáns, kényelmes 
berendezéssel.

Villamos közlekedés minden irányban, a ház előtt meg
állóhely.

Első rendű konyha, mérsékelt árak. Villanyvilágítás, für
dők, lift.

Penzin-» szivógáz 
nyersolaj-, ^őz-, ■ 
petrolin-é^ ^Jtőqáz- 
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ÉPÜLETFELVONÓK.

Rm is Ima 
wieni gép- és motorgyár 

vezérképviselői.

Tináén rendszerű és nagysága 

sütőkemencék 
keveri- és gyúrógépek 
az összes sütőipari segéd

gépek, eszközök ésG

Nyomatott a »Brassói Lapok“ nyomdájában.

J.UA

